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I

(Acte adoptate în temeiul Tratatelor CE/Euratom a căror publicare este obligatorie)

REGULAMENTE

REGULAMENTUL (EURATOM) NR. 300/2007 AL CONSILIULUI

din 19 februarie 2007

de stabilire a unui instrument pentru cooperarea în materie de securitate nucleară

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE,

având în vedere Tratatul de instituire a Comunității Europene a
Energiei Atomice, în special articolul 203,

având în vedere propunerea Comisiei,

având în vedere avizul Parlamentului European (1),

întrucât:

(1) Comunitatea Europeană este un furnizor major de
asistență economică, financiară, tehnică, umanitară și
macroeconomică pentru țările terțe. Pentru a crește
eficiența ajutorului extern al Comunității Europene, s-a
elaborat un nou cadru destinat planificării și acordării
asistenței, care include următoarele regulamente: Regula-
mentul (CE) nr. 1085/2006 al Consiliului din 17 iulie
2006 de stabilire a unui instrument de asistență pentru
preaderare (IPA) (2) care reglementează asistența comu-
nitară acordată țărilor candidate și potențialelor țări
candidate, Regulamentul (CE) nr. 1638/2006 al Parla-
mentului European și al Consiliului din 24 octombrie
2006 privind dispoziții generale pentru stabilirea unui
instrument european pentru vecinătate și parteneriat (3),
Regulamentul (CE) nr. 1905/2006 al Parlamentului
European și al Consiliului din 18 decembrie 2006 de
stabilire a unui instrument financiar pentru cooperare
în materie de dezvoltare (4), Regulamentul (CE)
nr. 1717/2006 al Parlamentului European și al Consi-
liului din 15 noiembrie 2006 de stabilire a unui
instrument pentru stabilitate (5), Regulamentul (CE) nr.
1889/2006 al Parlamentului European și al Consiliului

din 20 decembrie 2006 de stabilire a unui instrument
financiar pentru promovarea democrației și drepturilor
omului la nivel mondial (6), precum și Regulamentul (CE)
nr. 1934/2006 al Consiliului din 21 decembrie 2006 de
stabilire a unui instrument financiar pentru cooperarea cu
țările industrializate și alte țări și teritorii cu venit
ridicat (7). Prezentul regulament este un instrument
complementar care are scopul de a sprijini promovarea
unui nivel ridicat de securitate nucleară, protecție
împotriva radiațiilor și aplicarea unor măsuri de
protecție eficiente și eficace pentru materialele nucleare
din țările terțe.

(2) Accidentul de la Cernobâl din 1986 a subliniat
importanța globală a securității nucleare. Pentru a
îndeplini obiectivul Tratatului de instituire a Comunității
Europene a Energiei Atomice („Tratatul Euratom”), acela
de a crea condițiile de securitate necesare pentru a
elimina riscurile pentru viața și sănătatea populației,
Comunitatea Europeană a Energiei Atomice („Comu-
nitatea”) ar trebui să fie în măsură să sprijine securitatea
nucleară în țările terțe.

(3) Comunitatea a aderat la Convenția privind Securitatea
Nucleară prin Decizia 1999/819/Euratom a Comisiei (8),
printre obiectivele căreia este acela de a atinge și menține
un nivel ridicat de securitate nucleară la nivel mondial.
Comunitatea a aderat, de asemenea, la Convenția comună
pentru securitatea gestionării combustibilului uzat și
pentru securitatea gestionării deșeurilor radioactive prin
Decizia 2005/510/Euratom a Comisiei (9), printre obiec-
tivele căreia este acela de a atinge și menține un nivel
ridicat de securitate în materie de gestionare a combusti-
bilului uzat și a deșeurilor radioactive la nivel mondial.
Cele două convenții urmăresc atingerea acestor obiective
prin întărirea măsurilor adoptate la nivel național și prin
cooperare internațională, inclusiv, dacă este cazul, prin
cooperare tehnică în materie de securitate.
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(1) Aviz din 14 decembrie 2006 (nepublicat încă în Jurnalul Oficial).
(2) JO L 210, 31.7.2006, p. 82.
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(6) JO L 386, 29.12.2006, p. 1.
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prin Decizia 2004/491/Euratom (JO L 172, 6.5.2004, p. 7).
(9) JO L 185, 16.7.2005, p. 33.



(4) Comunitatea întreține deja o cooperare strânsă, în
conformitate cu capitolul 10 din Tratatul Euratom, cu
Agenția Internațională pentru Energie Atomică (AIEA),
atât în ceea ce privește măsurile de protecție nucleară
(în sensul obiectivelor prevăzute în titlul II capitolul 7
din Tratatul Euratom), cât și în ceea ce privește secu-
ritatea nucleară.

(5) Comunitatea are nevoie în mod special să-și continue
eforturile de sprijinire a aplicării unei protecții eficace a
materialelor nucleare în țările terțe, pornind de la
propriile activități de protecție în cadrul Uniunii
Europene.

(6) Este nevoie în mod special să se exploateze experiența
dobândită în cadrul programelor Tacis și Phare, inclusiv
prin lucrările grupurilor de experți competente, în special
în domeniul răspunderii civile în materie nucleară.

(7) Este necesar să se finanțeze măsuri de însoțire pentru
sprijinirea obiectivelor prezentului regulament, inclusiv
activități de formare, cercetare și sprijinire pentru
punerea în aplicare a convențiilor și a tratatelor interna-
ționale. Coordonarea acțiunilor desfășurate în temeiul
acestor convenții și tratate cu activitățile comunitare
este recomandabilă.

(8) Suplimentar față de convenții și tratate internaționale,
unele state membre au încheiat acorduri bilaterale
privind furnizarea de asistență tehnică.

(9) Consiliul, în rezoluția sa din 18 iunie 1992 privind
problemele tehnologice de securitate nucleară, „subliniază
importanța specială pe care o acordă securității nucleare
în Europa și, prin urmare, solicită statelor membre și
Comisiei să adopte ca obiectiv fundamental și prioritar
al cooperării comunitare în domeniul nuclear, în special
cu alte țări europene, mai ales cu țările din Europa
Centrală și de Est și cu republicile din fosta Uniune
Sovietică, aducerea instalațiilor nucleare ale acestora la
niveluri de securitate echivalente cu cele din Comunitate
și să faciliteze punerea în aplicare a criteriilor și cerințelor
de securitate recunoscute deja în Comunitate”. Asistența
financiară ar trebui să se acorde ținându-se cont de aceste
obiective, inclusiv atunci când vine în sprijinul instala-
țiilor existente care nu au intrat încă în funcțiune.

(10) În conformitate cu Convenția pentru securitate nucleară,
„licență” înseamnă orice autorizație acordată solicitantului
de organismul de reglementare și care îi conferă acestuia
răspunderea pentru alegerea amplasamentului, pro-
iectarea, construcția, punerea în funcțiune, exploatarea
sau dezafectarea unei instalații nucleare.

(11) Se înțelege că, atunci când se acordă asistență instalației
nucleare în cauză, scopul este acela de a obține un
impact maxim în urma asistenței, fără a deroga, cu
toate acestea, de la principiul conform căruia răspunderea
pentru securitatea instalației revine operatorului și statului
sub jurisdicția căruia se află instalația.

(12) Orientările pentru consolidarea coordonării operaționale
în domeniul asistenței externe, adoptate în 2001,
subliniază necesitatea unei mai bune coordonări a asis-
tenței externe acordate de UE.

(13) Pentru adoptarea măsurilor necesare pentru punerea în
aplicare a prezentului regulament, Comisia ar trebui să fie
asistată de un comitet.

(14) Prezentul regulament înlocuiește Regulamentul (CE,
Euratom) nr. 99/2000 al Consiliului din 29 decembrie
1999 privind acordarea de asistență statelor partenere din
Europa de Est și Asia Centrală (10), Decizia 98/381/CE,
Euratom a Consiliului din 5 iunie 1998 privind
contribuția comunitară la Fondul „Adăposturi pentru
Cernobâl” (11) de la Banca Europeană pentru Recon-
strucție și Dezvoltare, pentru și Decizia 2001/824/CE,
Euratom a Consiliului din 16 noiembrie 2001 privind
contribuția viitoare a Comunității Europene la Fondul
„Adăposturi pentru Cernobâl” (12) de la Banca
Europeană pentru Reconstrucție și Dezvoltare. Aceste
instrumente ar trebui, prin urmare, să fie abrogate.

(15) Prezentul regulament, de acordare de asistență financiară
în sprijinul obiectivelor Tratatului Euratom, nu ar trebui
să aducă atingere competențelor respective ale Comu-
nității și ale statelor membre în domeniile în cauză, în
special în domeniul protecției nucleare.
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(10) JO L 12, 18.1.2000, p. 1. Regulament înlocuit prin Regulamentul
(CE) nr. 1638/2006 al Parlamentului European și al Consiliului (JO
L 310, 9.11.2006, p. 1).

(11) JO L 171, 17.6.1998, p. 31.
(12) JO L 308, 27.11.2001, p. 25.



(16) Prezentul regulament include o sumă de referință
financiară, în sensul punctului 38 din Acordul interinsti-
tuțional din 17 mai 2006 între Parlamentul European,
Consiliu și Comisie privind disciplina bugetară și buna
gestiune financiară (13), pentru întreaga durată a instru-
mentului, fără ca aceasta să afecteze competențele auto-
rității bugetare definite prin Tratatul Euratom.

(17) Tratatul Euratom nu prevede, pentru adoptarea
prezentului regulament, alte competențe decât cele
prevăzute la articolul 203.

(18) Pentru a asigura punerea eficace în aplicare a instru-
mentului pentru cooperarea în materie de securitate
nucleară, prezentul regulament ar trebui să se aplice de
la 1 ianuarie 2007,

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT:

TITLUL I

OBIECTIVE

Articolul 1

Obiective generale și domeniu de aplicare

Comunitatea finanțează măsuri de sprijinire a promovării unui
nivel ridicat de securitate nucleară și de protecție împotriva
radiațiilor, precum și aplicarea unor sisteme de protecție
eficiente și eficace pentru materialul nuclear din țările terțe în
conformitate cu dispozițiile prezentului regulament.

Articolul 2

Scop

Asistența financiară, economică și tehnică acordată în temeiul
prezentului regulament este complementară oricărei asistențe
acordate de către Comunitatea Europeană în temeiul instru-
mentului pentru ajutor umanitar, al instrumentului de
asistență pentru preaderare, al instrumentului european pentru
vecinătate și parteneriat, al instrumentului pentru cooperare în
materie de dezvoltare, al instrumentului pentru stabilitate, al
instrumentului european pentru democrație și drepturile
omului și al instrumentului pentru țările industrializate și alte
țări și teritorii cu venit ridicat. Pentru atingerea acestor obiective,
prin prezentul regulament sunt sprijinite următoarele măsuri:

(a) promovarea unei culturi eficace a securității nucleare la toate
nivelurile, în special prin:

— sprijinirea permanentă a organismelor de reglementare, a
organizațiilor de asistență tehnică și consolidarea
cadrului normativ, în special în ceea ce privește activi-
tățile de autorizare;

— exploatarea în special a experienței operatorilor, a
programelor de asistență pe teren și de asistență
externă, precum și a activităților de consultanță și a
activităților conexe care au ca scop consolidarea secu-
rității la proiectarea, exploatarea și întreținerea
centralelor nucleare autorizate în prezent și a altor
instalații nucleare, astfel încât să se obțină niveluri
ridicate de securitate;

— sprijinirea transportului, a prelucrării și a eliminării în
condiții de securitate a combustibilului nuclear uzat și a
deșeurilor radioactive;

— dezvoltarea și punerea în aplicare a unor strategii pentru
dezafectarea instalațiilor existente și viabilizarea fostelor
amplasamente nucleare;

(b) promovarea unor cadre normative, proceduri și sisteme
eficace pentru a garanta o protecție adecvată împotriva
radiațiilor ionizante provenind de la materialele radioactive,
în special de la sursele radioactive cu activitate intensă,
precum și eliminarea acestora în condiții de securitate;

(c) constituirea cadrului normativ și a metodologiilor necesare
pentru punerea în aplicare a protecțiilor nucleare, inclusiv
contabilizarea și controlul adecvate ale materialelor fisio-
nabile la nivel de stat și la nivel de operatori;

(d) instituirea unor regimuri eficace pentru prevenirea acci-
dentelor cu consecințe radiologice, precum și limitarea
acestor consecințe în cazul în care survin, și pentru plani-
ficarea de urgență, pregătirea și capacitatea de reacție,
măsurile de protecție civilă și de asanare;

(e) măsuri pentru promovarea cooperării internaționale
(inclusiv în cadrul unei organizații internaționale relevante,
în special AIEA) în domeniile menționate anterior, inclusiv
punerea în aplicare și monitorizarea convențiilor și tratatelor
internaționale, schimbul de informații, formarea și
cercetarea.

Comisia se asigură că măsurile adoptate sunt în conformitate cu
cadrul general de politică strategică al Comunității Europene
pentru țara parteneră, în special cu obiectivele politicilor și
programelor sale de dezvoltare și cooperare economică
adoptate în temeiul articolelor 179 și 181a din Tratatul de
instituire a Comunității Europene.
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TITLUL II

PUNEREA ÎN APLICARE: PROGRAMAREA ȘI ALOCAREA
FONDURILOR

Articolul 3

Documentele de strategie și programele indicative

(1) Asistența comunitară în temeiul prezentului regulament
este pusă în aplicare în baza documentelor de strategie
multianuale și a programelor indicative.

(2) Documentele de strategie multianuale care vizează una
sau mai multe țări constituie baza generală pentru punerea în
aplicare a asistenței în conformitate cu articolul 2 și sunt
elaborate pentru o perioadă de până la șapte ani. Acestea
stabilesc strategia comunitară pentru acordarea asistenței în
temeiul prezentului regulament, ținându-se cont de necesitățile
țărilor în cauză, de prioritățile Comunității, de situația interna-
țională și de activitățile principalilor parteneri.

(3) La redactarea acestor documente de strategie, Comisia
asigură consecvența acestora cu strategiile și măsurile adoptate
în temeiul altor instrumente de asistență externă ale Comunității
Europene.

(4) Documentele de strategie conțin programe indicative
multianuale, care stabilesc zonele prioritare selecționate pentru
finanțarea comunitară, obiectivele specifice și rezultatele
estimate, precum și alocările financiare indicative, la nivel
global și pentru fiecare zonă de prioritate. Alocările financiare
pot fi prezentate sub forma unui interval minim-maxim, dacă
este cazul. Aceste programe indicative sunt elaborate prin
consultare cu țara sau țările partenere în cauză.

Articolul 4

Adoptarea documentelor de programare

(1) Documentele de strategie și programele indicative
menționate la articolul 3 se adoptă în conformitate cu
procedura prevăzută la articolul 19 alineatul (2). Documentele
acoperă o perioadă care nu depășește perioada de aplicare a
prezentului regulament.

(2) Documentele de strategie se examinează la jumătatea
perioadei sau atunci când este necesar și pot fi revizuite
în conformitate cu procedura menționată la articolul 19 alinea-
tul (2).

(3) Programele indicative se revizuiesc atunci când este
necesar în baza eventualelor examinări ale documentelor de
strategie relevante. În cazuri excepționale, se pot efectua modi-
ficări ale alocărilor multianuale atunci când există circumstanțe
speciale, cum ar fi apariția unor evenimente majore neprevăzute
sau obținerea unor performanțe excepționale. Orice revizuire a

programelor indicative se efectuează în conformitate cu
procedura menționată la articolul 19 alineatul (2).

TITLUL III

PUNEREA ÎN APLICARE: ALTE DISPOZIȚII

Articolul 5

Programe de acțiune

(1) Comisia adoptă programe de acțiune elaborate pe baza
documentelor de strategie și a programelor indicative
menționate la articolul 3. Aceste programe de acțiune,
elaborate în mod obișnuit anual, stabilesc detaliile specifice refe-
ritoare la punerea în aplicare a asistenței în temeiul prezentului
regulament.

În mod excepțional, de exemplu în cazurile în care un program
de acțiune nu a fost încă adoptat, Comisia poate, în baza docu-
mentelor de strategie și a programelor indicative menționate la
articolul 3, să adopte măsuri care nu sunt prevăzute în
programul de acțiune în conformitate cu procedurile care se
aplică programelor de acțiune.

(2) Aceste programe de acțiune precizează obiectivele
urmărite, domeniile de intervenție, măsurile preconizate, rezul-
tatele preconizate, procedurile de gestionare, precum și valoarea
totală a finanțării prevăzute. Acestea conțin o descriere succintă
a operațiunilor care urmează să fie finanțate, o indicație cu
privire la sumele acordate fiecărei operațiuni și un calendar
indicativ de punere în aplicare. În cazul în care este oportun,
acestea pot să conțină concluziile obținute pe baza acțiunilor
anterioare de asistență.

(3) Programele de acțiune și orice revizuire sau prelungire a
acestora se adoptă în conformitate cu procedura menționată la
articolul 19 alineatul (2), în urma consultărilor cu respectiva
țară sau țări partenere din regiune, atunci când este cazul.

Articolul 6

Măsuri speciale

(1) Fără a aduce atingere articolelor 3 și 5, în cazul unor
nevoi sau circumstanțe neprevăzute și urgente, Comisia poate
să adopte măsuri speciale care nu au fost prevăzute în docu-
mentele de strategie și în programele indicative menționate
la articolul 3 sau în programele de acțiune menționate la artico-
lul 5.

(2) Măsurile speciale precizează obiectivele urmărite,
domeniile de activitate, rezultatele preconizate, procedurile de
gestionare folosite, precum și valoarea totală a finanțării
prevăzute. Acestea conțin o descriere a operațiunilor care
urmează să fie finanțate, o indicație cu privire la sumele
acordate fiecărei operațiuni și un calendar orientativ de punere
în aplicare.
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(3) Atunci când costul măsurilor speciale depășește
5 000 000 EUR, Comisia le adoptă în conformitate cu
procedura menționată la articolul 19 alineatul (2), în urma
consultărilor cu respectiva țară sau țări partenere din regiune,
atunci când este cazul.

(4) Atunci când costul măsurilor speciale este de 5 000 000
EUR sau mai puțin, Comisia informează în scris Consiliul și
comitetul înființat în conformitate cu articolul 19, în termen
de o lună de la adoptarea măsurilor.

Articolul 7

Eligibilitatea

(1) Sunt eligibile pentru finanțare în temeiul prezentului
regulament în scopul punerii în aplicare a programelor de
acțiune menționate la articolul 5 și în măsurile speciale
menționate la articolul 6, în măsura în care pot să contribuie
în mod real la scopurile regulamentului prevăzute la articolul 2:

(a) țările și regiunile partenere și instituțiile acestora;

(b) organismele descentralizate din țările partenere, cum ar fi
regiunile, departamentele, provinciile și municipiile;

(c) organismele comune instituite de către țările și regiunile
partenere și de Comunitate;

(d) organizațiile internaționale, inclusiv organizațiile regionale,
organismele ONU, departamentele și misiunile, instituțiile
financiare internaționale și băncile de dezvoltare, în
măsura în care contribuie la obiectivele prezentului regu-
lament;

(e) Centrul comun de cercetare al Comunității și agențiile
Uniunii Europene;

(f) următoarele entități și organisme ale statelor membre, ale
țărilor și regiunilor partenere și ale oricăror alte țări terțe, în
măsura în care contribuie la obiectivele prezentului regu-
lament:

(i) organismele publice și parastatale, autoritățile sau admi-
nistrațiile locale și consorțiile constituite de acestea;

(ii) societățile comerciale, firmele și alte organizații și
societăți private;

(iii) instituțiile financiare care acordă, promovează și
finanțează investiții private în țările și regiunile
partenere;

(iv) entitățile nestatale, așa cum sunt definite la alineatul (2);

(v) persoanele fizice.

(2) Printre entitățile nestatale eligibile pentru sprijin financiar
în temeiul prezentului regulament se numără: organizațiile
neguvernamentale, organizațiile care reprezintă populațiile
autohtone, asociațiile profesionale și grupurile de inițiativă
locale, cooperativele, sindicatele, organizațiile care reprezintă
interese economice și sociale, organizații locale (inclusiv rețele)
implicate în cooperarea și integrarea regională descentralizată,
organizațiile de consumatori, organizații de tineret și ale
femeilor, organizațiile educative, culturale de cercetare și știin-
țifice, universitățile, bisericile și asociațiile și comunitățile reli-
gioase, massmedia și orice asociații neguvernamentale și fundații
independente care pot contribui la dezvoltarea dimensiunii
externe a politicilor interne.

Articolul 8

Forme de măsuri

(1) Finanțarea comunitară poate lua următoarele forme:

(a) proiecte și programe;

(b) sprijin sectorial;

(c) contribuții la fondurile de garantare în conformitate cu
articolul 16;

(d) programe de acordare de facilități la plata datoriilor, în
cazuri excepționale, în cadrul unui program de acordare
de facilități la plata datoriilor aprobat la nivel internațional;

(e) subvenții pentru finanțarea măsurilor;

(f) subvenții pentru acoperirea costurilor de funcționare;

(g) finanțare pentru programele de înfrățire între instituțiile
publice, organismele publice naționale sau entitățile de
drept privat cu o misiune de serviciu public ale unui stat
membru și cele ale unei țări sau regiuni partenere;

(h) contribuții la fondurile internaționale, în special la cele
gestionate de organizații internaționale sau regionale;

(i) contribuții la fondurile naționale constituite de țările și
regiunile partenere pentru atragerea finanțării comune din
partea unor donatori sau contribuții la fondurile constituite
de unul sau mai mulți donatori în scopul implementării în
comun a operațiunilor;

(j) resurse umane și materiale necesare pentru gestionarea și
supravegherea eficientă a proiectelor și a programelor de
către țările sau regiunile partenere.
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(2) Activitățile aflate sub incidența și eligibile pentru finanțare
în temeiul Regulamentului (CE) nr. 1257/96 al Consiliului din
20 iunie 1996 privind ajutorul umanitar (14) nu pot fi finanțate
în temeiul prezentului regulament.

(3) Finanțarea comunitară nu se folosește, în principiu,
pentru plata impozitelor, a drepturilor vamale sau a altor
impuneri fiscale în țările beneficiare.

Articolul 9

Măsuri de sprijin

(1) Finanțarea comunitară poate acoperi cheltuielile legare de
pregătirea, urmărirea, monitorizarea, auditul și evaluarea activi-
tăților necesare în mod direct pentru punerea în aplicare a
prezentului regulament și atingerea obiectivelor acestuia, de
exemplu studii, întâlniri, informări, acțiuni de conștientizare,
formări și activități de publicare, cheltuieli legate de rețelele de
calculatoare pentru schimbul de informații și orice altă chel-
tuială legată de asistența administrativă sau tehnică pe care
Comisia ar putea să o aibă pentru gestionarea programului.
Finanțarea acoperă de asemenea cheltuielile pentru personalul
de asistență administrativă angajat la delegațiile Comisiei
pentru a gestiona proiecte finanțate în temeiul prezentului regu-
lament.

(2) Niciuna dintre măsurile de susținere nu face neapărat
obiectul unei programări multianuale și, prin urmare, acestea
pot să fie finanțate în afara documentelor de strategie și a
programelor indicative multianuale. Cu toate acestea, ele pot fi
finanțate de asemenea în temeiul programelor indicative
multianuale. Comisia adoptă măsuri de sprijin care nu fac
obiectul unui program indicativ multianual în conformitate cu
articolul 6.

Articolul 10

Cofinanțarea

(1) Măsurile finanțate în temeiul prezentului regulament sunt
eligibile pentru cofinanțare din partea următoarelor entități,
printre altele:

(a) statele membre, în special agențiile publice și parastatale ale
acestora;

(b) alte țări donatoare, în special agențiile publice și parastatale
ale acestora;

(c) organizații internaționale și regionale, în special instituțiile
financiare internaționale și regionale;

(d) societăți comerciale, firme, alte organizații și societăți
private, precum și alte entități nestatale prevăzute în
articolul 7 alineatul (2);

(e) țări și regiuni partenere care primesc fonduri.

(2) În cazul cofinanțărilor paralele, proiectul și programul
este divizat într-un număr de subproiecte identificabile cu
ușurință, care sunt fiecare finanțate de către parteneri diferiți
care oferă finanțare în așa fel încât beneficiarul final al finanțării
poate fi întotdeauna identificat. În cazul cofinanțării comune,
costul total al proiectului și al programului este partajat între
partenerii care oferă cofinanțare iar resursele sunt puse în
comun astfel încât nu este posibil să se identifice sursa de
finanțare pentru orice activitate desfășurată ca parte din
proiect sau din program.

(3) În cazul cofinanțării comune, Comisia poate să primească
și să gestioneze fonduri în numele organismelor menționate la
alineatul 1 literele (a), (b) și (c) din prezentul articol, în scopul
punerii în aplicare a măsurilor comune. În acest caz, Comisia
pune în aplicare măsurile la nivel central, fie direct, fie indirect,
prin delegarea sarcinii agențiilor comunitare sau organismelor
constituite de către Comunitate. Aceste fonduri sunt considerate
venituri alocate în conformitate cu articolul 18 al Regula-
mentului (CE, Euratom) nr. 1605/2002 al Consiliului din 25
iunie 2002 privind Regulamentul financiar aplicabil bugetului
general al Comunităților Europene (15).

Articolul 11

Procedurile de gestionare

(1) Măsurile finanțate în temeiul prezentului regulament
trebuie să fie puse în aplicare în conformitate cu Regulamentul
(CE, Euratom) nr. 1605/2002.

(2) În cazuri justificate corespunzător, Comisia poate, în
conformitate cu articolul 54 din Regulamentul (CE, Euratom)
nr. 1605/2002, să hotărască să încredințeze sarcini de autoritate
publică, în special sarcini de punere în aplicare a bugetului,
organismelor menționate la articolul 54 alineatul (2) litera (c)
din Regulamentul (CE, Euratom) nr. 1605/2002 dacă acestea se
bucură de un statut internațional recunoscut, se conformează
sistemelor de gestiune și control recunoscute internațional și
sunt supervizate de o autoritate publică.

(3) În cazul gestionării descentralizate, Comisia poate să
hotărască să utilizeze procedurile de achiziții publice sau de
acordare a subvențiilor proprii țării sau regiunii beneficiare.
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Articolul 12

Angajamente bugetare

(1) Angajamentele bugetare se realizează pe baza deciziilor
luate de către Comisie în conformitate cu articolele 5, 6 și 9.

(2) Printre formele juridice de finanțare comunitară se
numără:

— acordurile de finanțare;

— acordurile de subvenționare;

— contractele de achiziții publice;

— contractele de muncă.

Articolul 13

Protecția intereselor financiare ale Comunității

(1) Toate acordurile încheiate în temeiul prezentului regu-
lament conțin prevederi care să garanteze protecția intereselor
financiare ale Comunității, în special împotriva fraudei, corupției
și a oricăror alte nereguli, în conformitate cu Regulamentul (CE,
Euratom) nr. 2988/95 al Consiliului din 18 decembrie 1995
privind protecția intereselor financiare ale Comunităților
Europene (16) și Regulamentul (Euratom, CE) nr. 2185/96 al
Consiliului din 11 noiembrie 1996 privind controalele și
inspecțiile la fața locului efectuate de Comisie în vederea
protecției intereselor financiare ale Comunităților Europene
împotriva fraudei și a altor nereguli (17), precum și Regulamentul
(Euratom) nr. 1074/1999 al Parlamentului European și al Consi-
liului din 25 mai 1999 privind investigațiile efectuate de Oficiul
European de Luptă Antifraudă (OLAF) (18).

(2) Acordurile prevăd în mod expres competența de control
a Comisiei și a Curții de Conturi, pe baza documentelor și la
fața locului, a tuturor contractanților și subcontractanților care
au încasat fonduri comunitare. De asemenea, acordurile auto-
rizează Comisia, în mod expres, să efectueze controale și
inspecții la fața locului, în conformitate cu Regulamentul
(Euratom, CE) nr. 2185/96.

(3) Toate contractele care rezultă din punerea în aplicare a
ajutorului garantează Comisiei și Curții de Conturi exercitarea
dreptului prevăzut la alineatul (2), atât pe durata contractelor,
cât și după punerea în aplicare a acestora.

Articolul 14

Reguli de participare și de origine

(1) Participarea la acordarea contractelor de achiziții publice
sau de subvenționare finanțate în temeiul prezentului regu-

lament este deschisă oricărei persoane fizice resortisantă a
unui stat membru al Uniunii Europene, unei țări care este sau
a fost definită ca beneficiară de asistență într-un program de
acțiune adoptat în temeiul prezentului regulament, unei țări care
beneficiază de instrumentul de preaderare sau de instrumentul
european de vecinătate și parteneriat, unui stat din Spațiul
Economic European care nu este membru UE ori persoanelor
juridice constituite într-un stat membru al Comunității Europene
sau într-o astfel de țară sau stat.

(2) Comisia poate, în cazuri justificate corespunzător, să
autorizeze participarea persoanelor fizice resortisante ale
țărilor care au legături economice, comerciale sau geografice
tradiționale cu o țară beneficiară sau a persoanelor juridice
constituite într-o astfel de țară.

(3) Participarea la adjudecarea contractelor de achiziții
publice sau de contracte de subvenționare finanțate în temeiul
prezentului regulament este, de asemenea, deschisă tuturor
persoanelor fizice resortisante ale unei țări, alta decât cele
prevăzute la alineatul (1), în cazul în care a fost acordat
accesul reciproc la ajutorul extern, sau tuturor persoanelor
juridice constituite într-o astfel de țară. Accesul reciproc se
acordă ori de câte ori o țară acordă eligibilitatea în condiții
egale statelor membre și țărilor beneficiare în cauză.

Accesul reciproc la adjudecarea unor contracte de achiziții
publice sau de subvenționare finanțate în temeiul prezentului
regulament și în cadrul altor instrumente comunitare de
asistență externă se stabilește printr-o decizie expresă referitoare
la o anumită țară sau la un grup regional de țări. O astfel de
decizie este adoptată de Comisie în conformitate cu procedura
prevăzută la articolul 19 alineatul (2) și este în vigoare pentru o
perioadă de cel puțin un an.

Acordarea accesului reciproc la adjudecarea unor contracte de
achiziții publice sau de subvenționare finanțate în temeiul
prezentului regulament și în cadrul altor instrumente comu-
nitare de asistență externă are la bază o comparație între Comu-
nitate și alți donatori și are loc fie la nivelul unui sector, fie la
nivelul unei întregi țări, indiferent dacă este donatoare sau bene-
ficiară. Decizia de a acorda această reciprocitate unei țări
donatoare se bazează pe caracterul transparent, coerent și
proporțional al ajutorului acordat de către acest donator, în
special din punct de vedere calitativ și cantitativ. Țările bene-
ficiare sunt consultate în cadrul procedurii prevăzute la
prezentul alineat.

Accesul reciproc la adjudecarea unor contracte de achiziții
publice sau de subvenționare finanțate în temeiul prezentului
regulament în beneficiul țărilor mai puțin dezvoltate așa cum
sunt definite de Comitetul OCDE de asistență pentru dezvoltare
se acordă automat membrilor Comitetului OCDE.
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(4) Participarea la adjudecarea unor contracte de achiziții
publice sau de contracte de subvenționare finanțate în cadrul
prezentului regulament este deschisă organizațiilor interna-
ționale.

(5) Experții pot avea orice naționalitate. Aceasta nu aduce
atingere cerințelor calitative și financiare prevăzute în normele
comunitare cu privire la achiziții publice.

(6) Bunurile și materialele achiziționate în temeiul
contractelor finanțate în temeiul prezentului regulament
trebuie să fie originare în întregime din Comunitate sau dintr-o
țară eligibilă în temeiul prezentului articol. În sensul prezentului
regulament, termenul „origine” se definește în legislația comu-
nitară pertinentă cu privire la normele de origine în scopuri
vamale.

(7) În cazuri justificate corespunzător, Comisia poate autoriza
participarea unor persoane fizice resortisante ale altor țări decât
cele prevăzute la alineatele (1), (2) și (3) sau a unor persoane
juridice constituite în astfel de țări, ori achiziția de bunuri și de
materiale de altă proveniență decât cele prevăzute la alineatul
(6). Derogările se pot justifica în cazul indisponibilității unor
produse și servicii pe piețele țărilor în cauză, în cazuri de
extremă urgență sau în cazul în care normele de eligibilitate
riscă să facă imposibilă sau excesiv de dificilă realizarea unui
proiect, a unui program sau a unei acțiuni.

(8) În cazul în care finanțarea Comunității acoperă o acțiune
pusă în aplicare prin intermediul unei organizații internaționale,
participarea la procedurile contractuale corespunzătoare este
deschisă tuturor persoanelor fizice sau juridice care sunt
eligibile în temeiul alineatelor (1), (2) și (3), precum și tuturor
persoanelor fizice sau juridice care sunt eligibile în conformitate
cu normele acestei organizații, asigurându-se tratamentul
echitabil al tuturor donatorilor. Aceleași norme se aplică
bunurilor, materialului și experților.

În cazul în care finanțarea Comunității acoperă o acțiune cofi-
nanțată cu o țară terță, sub rezerva reciprocității definite la
alineatul (2), sau cu o organizație regională sau cu un stat
membru, participarea la procedurile contractuale corespun-
zătoare este deschisă tuturor persoanelor fizice sau juridice
care sunt eligibile în temeiul alineatelor (1), (2) și (3), precum
și tuturor persoanelor fizice sau juridice eligibile în conformitate
cu normele țării terțe, ale organizației regionale respective sau
ale statului membru. Aceleași norme se aplică bunurilor, mate-
rialelor și experților.

(9) Participanții la licitație cărora li s-au adjudecat contracte
în temeiul prezentului regulament respectă principalele
standarde de muncă definite în convențiile OIM relevante.

Articolul 15

Subvenții

În conformitate cu articolul 114 din Regulamentul (CE,
Euratom) nr. 1605/2002, persoanele fizice pot beneficia de
subvenții.

Articolul 16

Fonduri puse la dispoziția Băncii Europene de Investiții sau
a altor intermediari financiari

Fondurile menționate la articolul 8 alineatul (1) literele (c) și (h)
sunt gestionate de către intermediari financiari, de Banca
Europeană de Investiții sau de altă bancă sau organizație
capabilă să le gestioneze. Comisia adoptă dispoziții de punere
în aplicare a prezentului articol, de la caz la caz, referitoare la
partajarea riscurilor, remunerarea intermediarului căruia i s-a
încredințat sarcina de punere în aplicare, utilizarea și recu-
perarea dobânzii pentru fond și încheierea operațiunii.

Articolul 17

Evaluare

Comisia evaluează periodic rezultatele măsurilor și programelor,
precum și eficiența programării pentru a stabili dacă obiectivele
au fost atinse și pentru a putea formula recomandări în scopul
îmbunătățirii viitoarelor operațiuni. Comisia trimite rapoartele
de evaluare semnificative comitetului înființat în conformitate
cu articolul 19. Aceste rezultate sunt luate în considerare în
conceperea programelor și atribuirea resurselor.

TITLUL IV

DISPOZIȚII FINALE

Articolul 18

Raport

Comisia examinează progresul înregistrat în punerea în aplicare
a măsurilor întreprinse în conformitate cu prezentul regulament
și înaintează Parlamentului European și Consiliului un raport
anual privind punerea în aplicare a asistenței. Raportul este
adresat de asemenea Comitetului Economic și Social European
și Comitetului Regiunilor. Raportul trebuie să conțină informații
pentru anul precedent despre măsurile finanțate, informații
despre rezultatele acțiunilor de monitorizare și evaluare și
despre executarea angajamentelor și plăților bugetare, detaliate
pe țări, regiuni și sectoare de cooperare.
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Articolul 19

Comitetul

(1) Comisia este asistată de un comitet format din reprezen-
tanții statelor membre și prezidat de un reprezentant al
Comisiei.

(2) Atunci când se face trimitere la prezentul alineat, se
aplică următoarea procedură:

(a) reprezentantul Comisiei înaintează comitetului un proiect de
măsuri care trebuie adoptate. Comitetul emite avizul cu
privire la acest proiect în termenul pe care președintele îl
poate stabili în funcție de urgența subiectului în cauză.
Avizul este emis cu majoritatea prevăzută la articolul 118
alineatul (2) din Tratatul Euratom, pentru deciziile pe care
Consiliul trebuie să le adopte la propunerea Comisiei.
Voturile reprezentanților statelor membre sunt ponderate
în conformitate cu dispozițiile prevăzute la articolul
menționat. Președintele nu participă la vot;

(b) Comisia adoptă măsuri de aplicare imediată. Cu toate
acestea, în cazul în care măsurile nu sunt în conformitate
cu avizul comitetului, acestea se comunică de îndată Consi-
liului de către Comisie. În acest caz, Comisia poate să amâne
aplicarea măsurilor adoptate pentru o perioadă de 30 de
zile;

(c) Consiliul, hotărând cu majoritate calificată, poate lua o
decizie diferită în termenul menționat anterior.

(3) Comitetul adoptă propriul regulament de procedură, la
propunerea președintelui său, pe baza regulamentului de
procedură standard publicat în Jurnalul Oficial al Uniunii
Europene. Comitetul trebuie să includă în propriul regulament
de procedură norme referitoare la consultare care vor permite
Comisiei, atunci când este cazul, să adopte măsuri speciale
printr-o procedură de urgență.

Principiile și condițiile referitoare la accesul publicului la
documente aplicabile Comisiei se aplică și comitetelor.

Parlamentul European este informat de către Comisie în mod
regulat cu privire la lucrările comitetului. În acest scop, Parla-

mentul European primește ordinea de zi a reuniunilor comi-
tetului, rezultatele voturilor și rezumatele reuniunilor, precum
și listele autorităților și organizațiilor din care provin persoanele
pe care statele membre le-au desemnat pentru a le reprezenta.

(4) Un observator al Băncii Europene de Investiții poate să
participe la lucrările comitetelor în problemele care au legătură
cu banca.

Articolul 20

Suma de referință financiară

Suma de referință financiară pentru punerea în aplicare a
prezentului regulament pentru perioada 2007-2013 este de
524 000 000 EUR.

Alocările anuale trebuie să fie autorizate de către autoritatea
bugetară în limitele cadrului financiar multianual.

Articolul 21

Revizuire

Până la 31 decembrie 2010, Comisia prezintă Parlamentului
European și Consiliului un raport de evaluare a punerii în
aplicare a regulamentului pe durata primilor trei ani, însoțit,
după caz, de o propunere legislativă cu modificările care ar
trebui aduse instrumentului.

Articolul 22

Abrogare

(1) Următoarele instrumente se abrogă de la 1 ianuarie 2007:

— Regulamentul (CE, Euratom) nr. 99/2000;

— Decizia 98/381/CE, Euratom;

— Decizia 2001/824/CE, Euratom.

(2) Instrumentele abrogate continuă să se aplice pentru actele
juridice și angajamentele de executare aferente exercițiilor
bugetare anterioare anului 2007.
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Articolul 23

Intrarea în vigoare

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii
Europene.

Se aplică de la 1 ianuarie 2007 până la 31 decembrie 2013.

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele
membre.

Adoptat la Bruxelles, 19 februarie 2007.

Pentru Consiliu
Președintele
M. GLOS
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REGULAMENTUL (CE) NR. 301/2007 AL CONSILIULUI

din 19 martie 2007

de modificare a anexei I la Regulamentul (CEE) nr. 2658/87 privind nomenclatura tarifară și
statistică și Tariful Vamal Comun

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE,

având în vedere Tratatul de instituire a Comunității Europene, în
special articolul 26,

având în vedere propunerea Comisiei,

întrucât:

(1) În Nomenclatura Combinată (NC) menționată în anexa I
la Regulamentul (CEE) nr. 2658/87 (1), codurile NC
pentru monitoare sunt 8528 51 00, 8528 59 10 și
8528 59 90.

(2) Regulamentul (CE) nr. 493/2005 al Consiliului din 16
martie 2005 de modificare a anexei I la Regulamentul
(CEE) nr. 2658/87 privind nomenclatura tarifară și
statistică și Tariful Vamal Comun (2) a suspendat în
întregime, pentru o perioadă limitată, taxele autonome
din cadrul Tarifului Vamal Comun pentru monitoarele
care folosesc tehnologia ecranului cu cristale lichide, cu
o dimensiune pe diagonală a ecranului de maximum 48,5
cm și un raport de aspect al ecranului de 4:3 sau 5:4 și
clasificabile în cadrul codului NC 8528 21 90.

(3) Această măsură de suspendare a expirat la 31 decembrie
2006.

(4) În temeiul avantajelor pentru consumatori, pentru a
asigura dezvoltarea rațională a producției și intensificarea
consumului în cadrul Comunității și pentru a promova
comerțul dintre statele membre și terțe țări, este în
interesul Comunității să prelungească măsura actuală de
suspendare a taxei autonome pentru anumite tipuri de
monitoare clasificate în cadrul codului NC 8528 59 90,
cu o perioadă de încă doi ani, începând cu 1 ianuarie
2007.

(5) Ca urmare a modificărilor nomenclaturii atașate sub
formă de anexă la Convenția internațională privind
Sistemul armonizat de denumire și codificare a
mărfurilor, acceptat în temeiul Recomandării din 26

iunie 2004 a Consiliului de cooperare vamală și al
adaptării Nomenclaturii Combinate la Sistemul
Armonizat 2007, produsele clasificabile în cadrul
codului NC 8528 21 90 vor fi clasificate în cadrul
codului NC 8528 59 90 din Nomenclatura Combinată.

(6) Prin urmare, Regulamentul (CEE) nr. 2658/87 ar trebui
modificat în consecință.

(7) Deoarece suspendarea introdusă prin prezentul regu-
lament este o prelungire a suspendării introduse prin
Regulamentul (CE) nr. 493/2005 care a expirat la 31
decembrie 2006 și deoarece nu este în interesul Comu-
nității să existe o întrerupere a regimului tarifar al moni-
toarelor la care se face referire în respectiva suspendare,
prezentul regulament ar trebui să intre în vigoare imediat
și să fie aplicabil începând cu 1 ianuarie 2007,

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT:

Articolul 1

În partea a doua, Calendarul Drepturilor Vamale, secțiunea XVI
capitolul 85 din anexa 1 la Regulamentul (CEE) nr. 2658/87,
textul din coloana 3 pentru codul NC 8528 59 90 se înlocuiește
cu următorul text:

„14 (*)

___________
(*) Taxă vamală suspendată autonom, până la 31 decembrie

2008, pentru monitoare cu o dimensiune pe diagonală a
ecranului de maximum 48,5 cm și cu un raport de aspect
de 4:3 sau 5:4 (cod TARIC 8528 59 90 30).”

Articolul 2

Prezentul regulament intră în vigoare la data publicării în
Jurnalul Oficial al Uniunii Europene.

Se aplică de la 1 ianuarie 2007.
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(1) JO L 256, 7.9.1987, p. 1. Regulament, astfel cum a fost modificat
ultima dată prin Regulamentul (CE) nr. 129/2007 (JO L 56,
23.2.2007, p. 1).

(2) JO L 82, 31.3.2005, p. 1.



Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele
membre.

Adoptat la Bruxelles, 19 martie 2007.

Pentru Consiliu
Președintele

Horst SEEHOFER
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REGULAMENTUL (CE) NR. 302/2007 AL COMISIEI

din 21 martie 2007

de stabilire a sumelor forfetare la import pentru determinarea prețului de intrare pentru anumite
fructe și legume

COMISIA COMUNITĂȚILOR EUROPENE,

având în vedere Tratatul de instituire a Comunității Europene,

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 3223/94 al Comisiei din
21 decembrie 1994 de stabilire a normelor de aplicare a
regimului de import pentru fructe și legume (1), în special
articolul 4 alineatul (1),

întrucât:

(1) Regulamentul (CE) nr. 3223/94 prevede, ca urmare a
rezultatelor negocierilor comerciale multilaterale din
Runda Uruguay, criteriile pentru stabilirea de către
Comisie a sumelor forfetare la import din țările terțe,
pentru produsele și termenele menționate în anexa
acestuia.

(2) În conformitate cu criteriile menționate anterior, sumele
forfetare la import trebuie stabilite la nivelurile prevăzute
în anexa la prezentul regulament,

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT:

Articolul 1

Sumele forfetare la import prevăzute la articolul 4 din Regu-
lamentul (CE) nr. 3223/94 sunt stabilite așa cum este indicat în
tabelul din anexă.

Articolul 2

Prezentul regulament intră în vigoare la 22 martie 2007.

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele
membre.

Adoptat la Bruxelles, 21 martie 2007.

Pentru Comisie
Jean-Luc DEMARTY

Director general pentru agricultură și dezvoltare rurală
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(1) JO L 337, 24.12.1994, p. 66. Regulament, astfel cum a fost
modificat ultima dată prin Regulamentul (CE) nr. 386/2005
(JO L 62, 9.3.2005, p. 3).



ANEXĂ

la Regulamentul Comisiei din 21 martie 2007 de stabilire a sumelor forfetare la import pentru determinarea
prețului de intrare pentru anumite fructe și legume

(EUR/100 kg)

(Cod NC) Codul țărilor terțe (1) Suma forfetară la import

0702 00 00 IL 198,4
MA 81,6
TN 143,7
TR 160,2
ZZ 146,0

0707 00 05 JO 171,8
TR 160,0
ZZ 165,9

0709 90 70 MA 67,3
TR 114,9
ZZ 91,1

0709 90 80 IL 121,6
ZZ 121,6

0805 10 20 CU 47,3
EG 49,8
IL 63,8
MA 55,0
TN 52,5
TR 64,5
ZZ 55,5

0805 50 10 EG 58,7
IL 64,1
TR 52,5
ZZ 58,4

0808 10 80 AR 78,8
BR 91,6
CA 92,2
CL 96,7
CN 78,5
US 116,8
UY 78,1
ZA 113,1
ZZ 93,2

0808 20 50 AR 69,5
CL 90,7
CN 73,6
UY 70,9
ZA 79,3
ZZ 76,8

(1) Nomenclatorul țărilor, astfel cum este stabilit de Regulamentul (CE) nr. 1833/2006 al Comisiei (JO L 354, 14.12.2006, p. 19). Codul
„ZZ” reprezintă „alte origini”.
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REGULAMENTUL (CE) Nr. 303/2007 AL COMISIEI

din 21 martie 2007

de stabilire a restituirilor la export în sectorul cărnii de porc

COMISIA COMUNITĂȚILOR EUROPENE,

având în vedere Tratatul de instituire a Comunității Europene,

având în vedere Regulamentul (CEE) nr. 2759/75 al Consiliului
din 29 octombrie 1975 privind organizarea comună a piețelor
în sectorul cărnii de porc (1), în special articolul 13 alineatul (3)
paragraful al doilea,

întrucât:

(1) În conformitate cu articolul 13 alineatul (1) din Regula-
mentul (CEE) nr. 2759/75, diferența dintre prețurile de
pe piața mondială ale produselor menționate la articolul
1 din regulamentul menționat anterior și prețurile acestor
produse în Comunitate poate fi acoperită de o restituire
la export.

(2) Având în vedere situația existentă în prezent pe piața
cărnii de porc, este necesar să se stabilească restituiri la
export în conformitate cu normele și criteriile prevăzute
la articolul 13 din Regulamentul (CEE) nr. 2759/75.

(3) În conformitate cu articolul 13 alineatul (3) din Regula-
mentul (CEE) nr. 2759/75, restituirea poate fi diferențiată
în funcție de destinație atunci când situația pieței
mondiale sau exigențele specifice ale anumitor piețe fac
necesară ajustarea restituirilor pentru produsele
menționate la articolul 1 din Regulamentul (CEE) nr.
2759/75 în funcție de destinație.

(4) Restituirile nu trebuie acordate decât pentru produsele
autorizate să circule liber pe piața Comunității și care
poartă marca de sănătate prevăzută la articolul 5

alineatul (1) litera (a) din Regulamentul (CE) nr.
853/2004 al Parlamentului European și al Consiliului
din 29 aprilie 2004 de stabilire a unor norme specifice
de igienă care se aplică alimentelor de origine animală (2).
Aceste produse trebuie să îndeplinească, de asemenea,
cerințele prevăzute de Regulamentul (CE) nr. 852/2004
al Parlamentului European și al Consiliului din 29 aprilie
2004 privind igiena produselor alimentare (3) și ale Regu-
lamentului (CE) nr. 854/2004 de stabilire a normelor
specifice de organizare a controalelor oficiale privind
produsele de origine animală destinate consumului
uman (4).

(5) Măsurile prevăzute de prezentul regulament sunt
conforme cu avizul Comitetului de gestionare a cărnii
de porc,

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT:

Articolul 1

1. Produsele care beneficiază de restituirile la export
prevăzute la articolul 13 din Regulamentul (CEE) nr. 2759/75
și valorile acestor restituiri sunt menționate în anexa la
prezentul regulament, sub rezerva respectării condiției
enunțate la alineatul (2) al prezentului articol.

2. Produsele care pot beneficia de o restituire în temeiul
alineatului (1) trebuie să respecte cerințele Regulamentelor
(CE) nr. 852/2004 și (CE) nr. 853/2004 și, în special, să fie
preparate într-o unitate agreată și să îndeplinească cerințele
privind marcarea de sănătate stabilite în anexa I secțiunea 1
capitolul 3 din Regulamentul (CE) nr. 854/2004.

Articolul 2

Prezentul regulament intră în vigoare la 22 martie 2007.

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele
membre.

Adoptat la Bruxelles, 21 martie 2007.

Pentru Comisie
Jean-Luc DEMARTY

Director general pentru agricultură și dezvoltare rurală
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(1) JO L 282, 1.11.1975, p. 1. Regulament, astfel cum a fost modificat
ultima dată prin Regulamentul (CE) nr. 1913/2005 (JO L 307,
25.11.2005, p. 2).

(2) JO L 139, 30.4 2004, p. 55. Regulament, astfel cum a fost modificat
ultima dată prin Rugulamentul (CE) nr. 1791/2006 (JO L 363,
20.12.2006, p. 1).

(3) JO L 139, 30.4.2004, p. 1.
(4) JO L 139, 30.4.2004, p. 206. Regulament, astfel cum a fost

modificat ultima dată prin Rugulamentul (CE) nr. 1791/2006.



ANEXĂ

Restituiri la export în sectorul cărnii de porc, aplicabile începând cu 22 martie 2007

Codul produsului Destinația Unitatea de măsură Valoarea restituirilor

0210 11 31 9110 A00 EUR/100 kg 54,20

0210 11 31 9910 A00 EUR/100 kg 54,20

0210 19 81 9100 A00 EUR/100 kg 54,20

0210 19 81 9300 A00 EUR/100 kg 54,20

1601 00 91 9120 A00 EUR/100 kg 19,50

1601 00 99 9110 A00 EUR/100 kg 15,20

1602 41 10 9110 A00 EUR/100 kg 29,00

1602 41 10 9130 A00 EUR/100 kg 17,10

1602 42 10 9110 A00 EUR/100 kg 22,80

1602 42 10 9130 A00 EUR/100 kg 17,10

1602 49 19 9130 A00 EUR/100 kg 17,10

NB: Codurile produselor, precum și codurile destinațiilor de serie „A” sunt definite în Regulamentul (CEE) nr. 3846/87 al Comisiei
(JO L 366, 24.12.1987, p. 1), astfel cum a fost modificat.
Codurile destinațiilor sunt definite în Regulamentul (CE) nr. 1833/2006 al Comisiei (JO L 354, 14.12.2006, p. 19).
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REGULAMENTUL (CE) NR. 304/2006 AL COMISIEI

din 21 martie 2007

de stabilire a restituirilor la export în sectorul ouălor

COMISIA COMUNITĂȚILOR EUROPENE,

având în vedere Tratatul de instituire a Comunității Europene,

având în vedere Regulamentul (CEE) nr. 2771/75 al Consiliului
din 29 octombrie 1975 privind organizarea comună a piețelor
în sectorul ouălor (1), în special articolul 8 alineatul (3) para-
graful al treilea,

întrucât:

(1) În conformitate cu articolul 8 din Regulamentul (CEE)
nr. 2771/75, diferența dintre prețurile produselor
menționate la articolul 1 alineatul (1) pe piața
mondială și prețurile în Comunitate poate fi acoperită
de o restituire la export.

(2) Având în vedere situația observată în prezent pe piața
ouălor, trebuie stabilite restituiri la export în conformitate
cu normele și cu anumite criterii prevăzute la articolul 8
din Regulamentul (CEE) nr. 2771/75.

(3) Articolul 8 alineatul (3) al doilea paragraf din Regu-
lamentul (CEE) nr. 2771/75 prevede că restituirea poate
fi diferențiată în funcție de destinație, atunci când acest
lucru este impus de situația pieței mondiale sau
exigențele specifice ale anumitor piețe fac necesar acest
lucru.

(4) Restituirile nu trebuie acordate decât pentru produsele
autorizate să circule liber în Comunitate și care înde-
plinesc cerințele Regulamentului (CE) nr. 852/2004 al
Parlamentului European și al Consiliului din 29 aprilie
2004 privind igiena produselor alimentare (2) și ale Regu-
lamentului (CE) nr. 853/2004 al Parlamentului European

și al Consiliului din 29 aprilie 2004 de stabilire a unor
norme specifice de igienă care se aplică alimentelor de
origine animală (3), precum și condițiile de marcare
prevăzute de Regulamentul (CEE) nr. 1907/90 al Consi-
liului din 26 iunie 1990 privind unele standarde de
comercializare a ouălor (4).

(5) Măsurile prevăzute în prezentul regulament sunt
conforme cu avizul Comitetului de gestionare a cărnii
de pasăre și a ouălor,

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT:

Articolul 1

(1) Produsele care beneficiază de restituirile la export
prevăzute la articolul 8 din Regulamentul (CEE) nr. 2771/75
și valorile acestor restituiri sunt specificate în anexa la
prezentul regulament, sub rezerva respectării condiției
enunțate la alineatul (2) al prezentului articol.

(2) Produsele care pot beneficia de o restituire în temeiul
alineatului (1) trebuie să respecte cerințele Regulamentelor
(CE) nr. 852/2004 și (CE) nr. 853/2004 și, în special, să fie
preparate într-o unitate agreată și să îndeplinească cerințele
privind marcarea stabilite în anexa II secțiunea I la Regulamentul
(CE) nr. 853/2004, precum și cele definite de Regulamentul
(CEE) nr. 1907/90.

Articolul 2

Prezentul regulament intră în vigoare la 22 martie 2007.

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele
membre.

Adoptat la Bruxelles, 21 martie 2007.

Pentru Comisie
Jean-Luc DEMARTY

Director general pentru agricultură și dezvoltare rurală

RO22.3.2007 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 81/17

(1) JO L 282, 1.11.1975, p. 49. Regulament, astfel cum a fost modificat
ultima dată prin Regulamentul (CE) nr. 679/2006 (JO L 119,
4.5.2006, p. 1).

(2) JO L 139, 30.4.2004, p. 1.

(3) JO L 139, 30.4.2004, p. 55. Regulament, astfel cum a fost modificat
ultima dată prin Regulamentul (CE) nr. 1791/2006 (JO L 363,
20.12.2006, p. 1).

(4) JO L 173, 6.7.1990, p. 5. Regulament, astfel cum a fost modificat
ultima dată prin Regulamentul (CE) nr. 1582/2006 (JO L 294,
25.10.2006, p. 1).



ANEXĂ

Restituiri la export în sectorul ouălor, aplicabile începând cu 22 martie 2007

Codul produselor Destinația Unitatea de măsură Valoarea restituirilor

0407 00 11 9000 A02 EUR/100 buc 0,85

0407 00 19 9000 A02 EUR/100 buc 0,40

0407 00 30 9000 E09 EUR/100 kg 0,00

E10 EUR/100 kg 20,00

E19 EUR/100 kg 0,00

0408 11 80 9100 A03 EUR/100 kg 50,00

0408 19 81 9100 A03 EUR/100 kg 25,00

0408 19 89 9100 A03 EUR/100 kg 25,00

0408 91 80 9100 A03 EUR/100 kg 73,00

0408 99 80 9100 A03 EUR/100 kg 18,00

NB: Codurile produselor, precum și codurile destinațiilor de serie „A” sunt definite în Regulamentul (CEE) nr. 3846/87 al Comisiei
(JO L 366, 24.12.1987, p. 1), astfel cum a fost modificat.
Codurile destinațiilor sunt definite în Regulamentul (CE) nr. 1833/2006 (JO L 354, 14.12.2006, p. 19).
Celelalte destinații sunt definite după cum urmează:
E09 Kuweit, Bahrain, Oman, Qatar, Emiratele Arabe Unite, Yemen, RAS Hong Kong, Rusia, Turcia.
E10 Coreea de Sud, Japonia, Malaezia, Thailanda, Taiwan, Filipine.
E19 Toate destinațiile, cu excepția Elveției și a grupurilor E09 și E10.
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REGULAMENTUL (CE) NR. 305/2007 AL COMISIEI

din 21 martie 2007

de derogare temporară de la Regulamentele (CE) nr. 2402/96, (CE) nr. 2375/2002, (CE)
nr. 2305/2003, (CE) nr. 969/2006 și (CE) nr. 1918/2006 în ceea ce privește datele de depunere a
cererilor și eliberarea certificatelor de import în 2007 în cadrul contingentelor tarifare pentru

cartofii dulci, feculele de manioc, cereale și uleiul de măsline

COMISIA COMUNITĂȚILOR EUROPENE,

având în vedere Tratatul de instituire a Comunității Europene,

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1095/96 al Consiliului
din 18 iunie 1996 privind punerea în aplicare a concesiunilor
stabilite în lista CXL întocmită ca urmare a încheierii nego-
cierilor prevăzute la articolul XXIV:6 din GATT (1), în special
articolul 1 alineatul (1),

având în vedere Decizia 96/317/CE a Consiliului din 13 mai
1996 privind încheierea rezultatelor consultărilor cu Thailanda
în cadrul articolului XXIII din GATT (2),

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1784/2003 al Consiliului
din 29 septembrie 2003 privind organizarea comună a piețelor
în sectorul cerealelor (3), în special articolul 12 alineatul (1),

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 865/2004 al Consiliului
din 29 aprilie 2004 privind organizarea comună a piețelor în
sectorul uleiului de măsline și al măslinelor de masă și de
modificare a Regulamentului (CEE) nr. 827/68 (4), în special
articolul 10 alineatul (4),

întrucât:

(1) Regulamentul (CE) nr. 2402/96 al Comisiei din 17
decembrie 1996 privind deschiderea și modul de
gestionare a anumitor contingente tarifare anuale
pentru cartofii dulci și feculele de manioc (5) prevede
dispoziții specifice pentru depunerea cererilor și eliberarea
certificatelor de import pentru cartofii dulci în cadrul
contingentelor 09.4014 și 09.4013, pe de o parte, și
pentru feculele de manioc în cadrul contingentului
09.4065, pe de altă parte.

(2) Regulamentele (CE) nr. 2375/2002 al Comisiei din 27
decembrie 2002 privind deschiderea și administrarea
unor contingente tarifare comunitare pentru grâul
comun de altă calitate decât cea superioară provenit din
țări terțe (6), (CE) nr. 2305/2003 al Comisiei din 29
decembrie 2003 privind deschiderea și administrarea
unui contingent tarifar comunitar pentru importurile de
orz din țările terțe (7) și (CE) nr. 969/2006 al Comisiei
din 29 iunie 2006 privind deschiderea și administrarea
unui contingent tarifar comunitar pentru importul de
porumb originar din țările terțe (8) prevăd dispoziții
specifice pentru depunerea cererilor și eliberarea certifi-
catelor de import pentru grâul comun de altă calitate
decât cea superioară în cadrul contingentelor 09.4123,
09.4124 și 09.4125, pentru orz în cadrul contingentului
09.4126 și pentru porumb în cadrul contingentului
09.4131.

(3) Regulamentul (CE) nr. 1918/2006 al Comisiei din 20
decembrie 2006 privind deschiderea și administrarea
unor contingente tarifare pentru uleiul de măsline
originar din Tunisia (9) prevede dispoziții speciale
pentru depunerea cererilor și eliberarea certificatelor de
import pentru uleiul de măsline în cadrul contingentului
09.4032.

(4) Având în vedere sărbătorile legale din anul 2007, ar
trebui făcute derogări, în anumite perioade, de la Regu-
lamentele (CE) nr. 2402/96, (CE) nr. 2375/2002, (CE)
nr. 2305/2003, (CE) nr. 969/2006 și (CE) nr.
1918/2006 în ceea ce privește datele de depunere a
cererilor și de eliberare a certificatelor de import,
pentru a permite respectarea volumelor contingentelor
respective.

(5) Măsurile prevăzute în prezentul regulament sunt
conforme cu avizul ședinței comune a Comitetului de
gestionare a cerealelor și a Comitetului de gestionare a
uleiului de măsline și a măslinelor de masă,
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(1) JO L 146, 20.6.1996, p. 1.
(2) JO L 122, 22.5.1996, p. 15.
(3) JO L 270, 21.10.2003, p. 78. Regulament, astfel cum a fost

modificat prin Regulamentul (CE) nr. 1154/2005 al Comisiei (JO
L 187, 19.7.2005, p. 11).

(4) JO L 161, 30.4.2004, p. 97.
(5) JO L 327, 18.12.1996, p. 14. Regulament, astfel cum a fost

modificat ultima dată prin Regulamentul (CE) nr. 1884/2006 (JO
L 364, 20.12.2006, p. 44).

(6) JO L 358, 31.12.2002, p. 88. Regulament, astfel cum a fost
modificat ultima dată prin Regulamentul (CE) nr. 2022/2006 (JO
L 384, 29.12.2006, p. 70).

(7) JO L 342, 30.12.2003, p. 7. Regulament, astfel cum a fost modificat
ultima dată prin Regulamentul (CE) nr. 2022/2006.

(8) JO L 176, 30.6.2006, p. 44. Regulament, astfel cum a fost modificat
prin Regulamentul (CE) nr. 2022/2006.

(9) JO L 365, 21.12.2006, p. 84.



ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT:

Articolul 1

(1) Prin derogare de la articolul 3 din Regulamentul (CE)
nr. 2402/96, cererile de eliberare a unui certificat de import
pentru cartofii dulci în cadrul contingentelor 09.4014 și
09.4013 nu mai pot fi depuse, pentru anul 2007, după 18
decembrie 2007.

(2) Prin derogare de la articolul 8 alineatul (1) din Regula-
mentul (CE) nr. 2402/96, certificatele de import pentru cartofii
dulci solicitate la datele indicate în anexa I, în cadrul contin-
gentelor 09.4014 și 09.4013, se eliberează la datele indicate în
respectiva anexă I, sub rezerva măsurilor adoptate în confor-
mitate cu articolul 7 alineatul (2) din Regulamentul (CE)
nr. 1301/2006 al Comisiei (1).

Articolul 2

(1) Prin derogare de la articolul 9 primul paragraf din Regu-
lamentul (CE) nr. 2402/96, cererile de certificat de import
pentru feculele de manioc în cadrul contingentului 09.4065
nu mai pot fi depuse, pentru anul 2007, după 18 decembrie
2007.

(2) Prin derogare de la articolul 13 alineatul (1) din Regula-
mentul (CE) nr. 2402/96, certificatele de import pentru feculele
de manioc solicitate la datele indicate în anexa II, în cadrul
contingentului 09.4065, se eliberează la datele indicate în
respectiva anexă II, sub rezerva măsurilor adoptate în confor-
mitate cu articolul 7 alineatul (2) din Regulamentul (CE)
nr. 1301/2006.

Articolul 3

(1) Prin derogare de la articolul 5 alineatul (1) paragraful al
doilea din Regulamentul (CE) nr. 2375/2002, cererile de
certificat de import pentru grâul comun de altă calitate decât
cea superioară în cadrul contingentelor 09.4123, 09.4124 și
09.4125 nu mai pot fi depuse, pentru anul 2007, după 17
decembrie 2007.

(2) Prin derogare de la articolul 3 alineatul (1) paragraful al
doilea din Regulamentul (CE) nr. 2305/2003, cererile de
certificat de import pentru orz în cadrul contingentului
09.4126 nu mai pot fi depuse, pentru anul 2007, după 17
decembrie 2007.

(3) Prin derogare de la articolul 4 alineatul (1) paragraful al
doilea din Regulamentul (CE) nr. 969/2006, cererile de certificat
de import pentru porumb în cadrul contingentului 09.4131 nu
mai pot fi depuse, pentru anul 2007, după 17 decembrie 2007.

Articolul 4

Prin derogare de la articolul 3 alineatul (3) din Regulamentul
(CE) nr. 1918/2006, certificatele de import pentru uleiul de
măsline solicitate în zilele de luni 2 sau marți 3 aprilie 2007,
în cadrul contingentului 09.4032, se eliberează în ziua de vineri,
13 aprilie, sub rezerva măsurilor adoptate în conformitate cu
articolul 7 alineatul (2) din Regulamentul (CE) nr. 1301/2006.

Articolul 5

Prezentul regulament intră în vigoare în a treia zi de la data
publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene.

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele
membre.

Adoptat la Bruxelles, 21 martie 2007.

Pentru Comisie
Mariann FISCHER BOEL

Membru al Comisiei

ROL 81/20 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene 22.3.2007

(1) JO L 238, 1.9.2006, p. 13.



ANEXA I

Eliberarea certificatelor de import pentru cartofii dulci în cadrul contingentelor 09.4014 și 09.4013 pentru
anumite perioade ale anului 2007

Data depunerii cererilor Datele eliberării certificatelor

marți 3 aprilie 2007 vineri 13 aprilie 2007

marți 30 octombrie 2007 vineri 9 noiembrie 2007

ANEXA II

Eliberarea certificatelor de import pentru feculele de manioc în cadrul contingentului 09.4065 pentru anumite
perioade ale anului 2007

Data depunerii cererilor Datele eliberării certificatelor

marți 3 aprilie 2007 vineri 13 aprilie 2007

marți 30 octombrie 2007 vineri 9 noiembrie 2007
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REGULAMENTUL (CE) NR. 306/2007 AL COMISIEI

din 21 martie 2007

de modificare a Regulamentului (CE) nr. 1539/2006 de adoptare a unui plan privind atribuirea
statelor membre de resurse imputabile exercițiului 2007 pentru furnizarea de produse alimentare
provenind din stocurile de intervenție pentru persoanele cele mai defavorizate din Comunitate

COMISIA COMUNITĂȚILOR EUROPENE,

având în vedere Tratatul de instituire a Comunității Europene,

având în vedere Regulamentul (CEE) nr. 3730/87 al Consiliului
din 10 decembrie 1987 de stabilire a normelor generale apli-
cabile operațiunilor de furnizare către anumite organizații a
unor produse alimentare provenind din stocurile de intervenție
și destinate distribuirii către persoanele cele mai defavorizate din
Comunitate (1), în special articolul 6,

întrucât:

(1) În conformitate cu articolul 2 din Regulamentul (CEE) nr.
3149/92 al Comisiei din 29 octombrie 1992 de stabilire
a normelor de punere în aplicare a furnizării de alimente
din stocurile de intervenție pentru persoanele cele mai
defavorizate din Comunitate (2), Comisia a adoptat, prin
Regulamentul (CEE) nr. 1539/2006 al Comisiei (3), planul
de alocare a resurselor către statele membre, care
urmează să fie finanțat din bugetul disponibil pentru
2007, pentru distribuirea de produse alimentare pentru
persoanele cele mai defavorizate din Comunitate. Planul
stabilește, în special, pentru fiecare stat membru care
pune în aplicare măsura, resursele financiare maxime
puse la dispoziție în vederea îndeplinirii rolului
prevăzut în plan, precum și cantitățile din fiecare
produs care trebuie retrase din stocurile deținute de orga-
nismele de intervenție.

(2) Planul trebuie adaptat pentru a permite participarea
României la această acțiune comunitară în 2007. În
ceea ce privește România, adaptarea trebuie să vizeze
alocarea resurselor financiare și a produselor care
trebuie retrase din stocurile de intervenție, pe de-o

parte, iar pe de altă parte autorizarea transferurilor intra-
comunitare pentru a permite executarea planului
modificat, în conformitate cu condițiile prevăzute la
articolul 7 din Regulamentul (CEE) nr. 3149/92.

(3) Regulamentul (CE) nr. 1539/2006 ar trebui modificat în
consecință.

(4) Prezentul regulament ar trebui să se aplice începând cu 1
ianuarie 2007, data la care România și Bulgaria au
devenit membre ale Uniunii Europene.

(5) Măsurile prevăzute în prezentul regulament sunt
conforme cu avizul tuturor comitetelor de gestionare
vizate,

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT:

Articolul 1

Anexele I și III la Regulamentul (CE) nr. 1539/2006 se modifică
în conformitate cu anexa la prezentul regulament.

Articolul 2

Prezentul regulament intră în vigoare în ziua următoare
publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene.

Se aplică începând cu 1 ianuarie 2007.
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Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele
membre.

Adoptat la Bruxelles, 21 martie 2007.

Pentru Comisie
Jean-Luc DEMARTY

Director general pentru agricultură și dezvoltare rurală
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ANEXĂ

Regulamentul (CE) nr. 1539/2006 se modifică după cum urmează:

1. Anexa I se modifică după cum urmează:

(a) tabelul de la litera (a) se modifică după cum urmează:

(i) se adaugă următorul rând după rubrica referitoare la Portugalia:

„România 16 649 889”

(ii) ultimul rând se înlocuiește cu următorul:

„Total 275 563 261”

(b) tabelul de la litera (b) se modifică după cum urmează:

(i) se adaugă următorul rând după rubrica referitoare la Portugalia:

„România 96 712 11 986”

(ii) ultimul rând se înlocuiește cu următorul:

„Total 667 018 61 541 30 026 45 210”

2. La anexa III, tabelul se înlocuiește cu următorul:

Transferuri intracomunitare autorizate în cadrul planificării bugetare pentru 2007

Produs Cantitate
(în tone) Titular Destinatar

„1. Grâu comun 2 207 MMM, Suomi/Finland Põllumajanduse Registrite ja
Informatsiooni Amet, Eesti

2. Grâu comun 11 760 BLE, Deutschland OPEKEPE, Elláda

3. Grâu comun 110 000 ONIGC, France FEGA, España

4. Grâu comun 103 429 BLE, Deutschland AGEA, Italia

5. Grâu comun 19 036 AMA, Österreich AGEA, Italia

6. Grâu comun 5 637 MMM, Suomi/Finland Agricultural and Food Products
Market Regulation Agency, Lietuva

7. Grâu comun 1 550 ONIGC, France National Research and Development
Centre, Malta

8. Grâu comun 20 000 ONIGC, France INGA, Portugal

9. Grâu comun 96 712 MVH, Magyarország Paying and Intervention Agency for
Agriculture, România
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Produs Cantitate
(în tone) Titular Destinatar

10. Grâu comun și alte
cereale

2 610 MVH, Magyarország AAMRD, Slovenija

11. Orez 23 641 OPEKEPE, Elláda ONIGC, France

12. Orez 20 000 OPEKEPE, Elláda Ente Risi, Italia

13. Orez 14 000 OPEKEPE, Elláda INGA, Portugal

14. Unt 3 511 Department of
Agriculture and Food,
Ireland

Office de l'Elevage, France

15. Zahăr 3 338 FEGA, España ONIGC, France

16. Zahăr 2 760 ARR, Polska Agricultural and Food Products
Market Regulation Agency, Lietuva

17. Zahăr 1 435 FEGA, España INGA, Portugal

18. Zahăr 11 986 MVH, Magyarország Paying and Intervention Agency for
Agriculture, România

19. Zahăr 500 ARR, Polska MMM, Suomi/Finland”
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REGULAMENTUL (CE) NR. 307/2007 AL COMISIEI

din 21 martie 2007

de stabilire a ratelor de restituire aplicabile ouălor și gălbenușurilor de ou exportate sub formă de
mărfuri care nu sunt incluse în anexa I la tratat

COMISIA COMUNITĂȚILOR EUROPENE,

având în vedere Tratatul de instituire a Comunității Europene,

având în vedere Regulamentul (CEE) nr. 2771/75 al Consiliului
din 29 octombrie 1975 privind organizarea comună a piețelor
în sectorul ouălor (1), în special articolul 8 alineatul (3),

întrucât:

(1) Articolul 8 alineatul (1) din Regulamentul (CEE)
nr. 2771/75 prevede că diferența dintre prețurile din
comerțul internațional pentru produsele enumerate la
articolul 1 alineatul (1) din regulamentul menționat și
prețurile din cadrul comunității poate fi acoperită prin
restituire la export dacă aceste mărfuri sunt exportate
sub formă de mărfuri care nu sunt incluse în anexa la
regulamentul menționat.

(2) Regulamentul (CE) nr. 1043/2005 al Comisiei din 30
iunie 2005 de punere în aplicare a Regulamentului (CE)
nr. 3448/93 al Consiliului cu privire la sistemul de
acordare a restituirilor la export pentru anumite
produse agricole exportate sub formă de mărfuri care
nu sunt incluse în anexa I la tratat și criteriile de
stabilire a sumelor acestor restituiri (2) precizează
produsele pentru care trebuie stabilită rata restituirilor,
ce se va aplica pentru producele exportate sub formă
de mărfuri incluse la anexa I la Regulamentul (CEE) nr.
2771/75.

(3) În conformitate cu articolul 14 al doilea paragraf din
Regulamentul (CE) nr. 1043/2005, rata restituirii la
100 kg pentru fiecare dintre produsele de bază respective
va fi stabilită pentru o perioadă egală cu cea stabilită
pentru restituirea aplicabilă acelorași produse exportate
neprocesate.

(4) Articolul 11 din Acordul privind agricultura încheiat în
Runda Uruguay stabilește că restituirea la export pentru
un produs înglobat într-o anumită marfă nu poate fi mai
mare decât restituirea aplicabilă acelui produs dacă este
exportat fără prelucrare ulterioară.

(5) Măsurile prevăzute în prezentul regulament sunt în
conformitate cu avizul Comitetului de gestionare a
cărnii de pasăre și a ouălor,

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT:

Articolul 1

Ratele de restituire aplicabile produselor de bază incluse în
anexa I la Regulamentul (CE) nr. 1043/2005 și în articolul 1
alineatul (1) din Regulamentul (CEE) nr. 2771/75 și exportate
sub formă de mărfuri care nu sunt incluse în anexa I la Regu-
lamentul (CEE) nr. 2771/75 vor fi stabilite după cum se indică
în anexa la prezentul regulament.

Articolul 2

Prezentul regulament intră în vigoare la 22 martie 2007.

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele
membre.

Adoptat la Bruxelles, 21 martie 2007.

Pentru Comisie
Günter VERHEUGEN

Vicepreședinte

ROL 81/26 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene 22.3.2007
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ANEXĂ

Ratele de restituire aplicabile începând cu 22 martie 2007 ouălor și gălbenușurilor de ou exportate sub formă de
mărfuri care nu sunt incluse în anexa I la tratat

(EURO/100 kg)

Codul NC Descriere Destinația (1) Rata de restituire

0407 00 Ouă de păsări, în coajă, proaspete, conservate sau gătite:

– De pasăre:

0407 00 30 – – Altele

(a) La exportul de ovalbumină având codurile NC
3502 11 90 și 3502 19 90

02 0,00

03 20,00

04 0,00

(b) La exportul altor mărfuri 01 0,00

0408 Ouă de păsări, fără coajă și gălbenușuri de ou, proaspete,
uscate, fierte în apă sau în aburi, frământate, congelate sau
altfel conservate:

– Gălbenușuri de ou:

0408 11 – – Uscate:

ex 0408 11 80 – – – Adecvate consumului uman:

neîndulcite 01 50,00

0408 19 – – Altele:

– – – Adecvate consumului uman:

ex 0408 19 81 – – – – Lichide:

neîndulcite 01 25,00

ex 0408 19 89 – – – – Înghețate:

neîndulcite 01 25,00

– Altele:

0408 91 – – Uscate:

ex 0408 91 80 – – – Adecvate consumului uman:

neîndulcite 01 73,00

0408 99 – – Altele:

ex 0408 99 80 – – – Adecvate consumului uman:

neîndulcite 01 18,00

(1) Destinațiile sunt după cum urmează:
01 Țări terțe. Pentru Elveția și Liechtenstein aceste rate nu se aplică mărfurilor enumerate în tabelele I și II din Protocolul nr. 2 la

Acordul dintre Comunitatea Europeană și Confederația Elvețiană din 22 iulie 1972;
02 Kuwait, Bahrain, Oman, Qatar, Emiratele Arabe Unite, Yemen, Turcia, Hong Kong SAR și Rusia;
03 Coreea de Sud, Japonia, Malaezia, Thailanda, Taiwan și Filipine;
04 Toate destinațiile cu excepția Elveției și a celor de la pozițiile 02 și 03.
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REGULAMENTUL (CE) NR. 308/2007 AL COMISIEI

din 21 martie 2007

de stabilire a prețurilor reprezentative în sectorul cărnii de pasăre și cel al ouălor și pentru
ovalbumină și de modificare a Regulamentului (CE) nr. 1484/95

COMISIA COMUNITĂȚILOR EUROPENE,

având în vedere Tratatul de instituire a Comunității Europene,

având în vedere Regulamentul (CEE) nr. 2771/75 al Consiliului
din 29 octombrie 1975 privind organizarea comună a piețelor
în sectorul ouălor (1), în special articolul 5 alineatul (4),

având în vedere Regulamentul (CEE) nr. 2777/75 al Consiliului
din 29 octombrie 1975 privind organizarea comună a piețelor
în sectorul cărnii de pasăre (2), în special articolul 5 alinea-
tul (4),

având în vedere Regulamentul (CEE) nr. 2783/75 al Consiliului
din 29 octombrie 1975 privind regimul comun de comercia-
lizare a ovalbuminei și a lactalbuminei (3), în special articolul 3
alineatul (4),

întrucât:

(1) Regulamentul (CE) nr. 1484/95 al Comisiei (4) stabilește
normele de aplicare a regimului privind aplicarea de taxe
suplimentare la import și stabilește prețurile reprezen-
tative în sectorul cărnii de pasăre și cel al ouălor și
pentru ovalbumină.

(2) Rezultă din controlul regulat al datelor pe baza cărora se
determină prețurile reprezentative pentru produsele din
sectorul cărnii de pasăre și cel al ouălor și pentru oval-
bumină că este necesară modificarea prețurilor reprezen-
tative pentru importurile anumitor produse ținând seama
de variațiile prețurilor în funcție de origine. Prin urmare,
prețurile reprezentative trebuie publicate.

(3) Ținând seama de situația pieței, această modificare trebuie
aplicată în cel mai scurt timp.

(4) Măsurile prevăzute în prezentul regulament sunt
conforme cu avizul Comitetului pentru gestionarea
cărnii de pasăre și a ouălor,

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT:

Articolul 1

Anexa I la Regulamentul (CE) nr. 1484/95 se înlocuiește cu
anexa la prezentul regulament.

Articolul 2

Prezentul regulament intră în vigoare la 22 martie 2007.

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele
membre.

Adoptat la Bruxelles, 21 martie 2007.

Pentru Comisie
Jean-Luc DEMARTY

Director general pentru agricultură și dezvoltare rurală
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ANEXĂ

la regulamentul comisiei din 21 martie 2007 de stabilire a prețurilor reprezentative în sectorul cărnii de pasăre și
al ouălor și pentru ovalbumină și de modificare a Regulamentului (CE) nr. 1484/95

„ANEXA I

Codul NC Descrierea mărfurilor
Preț

reprezentativ
(EUR/100 kg)

Garanția
menționată la
articolul 3
alineatul (3)
(EUR/100 kg)

Origine (1)

0207 12 90 «Pui 65%», congelați 121,0 0 01

102,1 5 02

0207 14 10 Bucăți dezosate, congelate de cocoși sau de
găini

211,8 27 01

222,2 23 02

299,1 0 03

0207 25 10 «Curcani 80 %», congelați 140,1 6 01

0207 27 10 Bucăți dezosate, congelate de curcani și de curci 254,4 13 01

267,6 9 03

1602 32 11 Preparate nefierte din cocoși sau găini 214,7 22 01

(1) Originea importurilor:
01 Brazilia
02 Argentina
03 Chile”
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III

(Acte adoptate în temeiul Tratatului UE)

ACTE ADOPTATE ÎN TEMEIUL TITLULUI V DIN TRATATUL UE

ACȚIUNEA COMUNĂ 2007/178/PESC A CONSILIULUI

din 19 martie 2007

în sprijinul distrugerii armelor chimice din Federația Rusă în cadrul strategiei UE împotriva
proliferării armelor de distrugere în masă

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE,

având în vedere Tratatul privind Uniunea Europeană, în special
articolul 14,

întrucât:

(1) Acordul de parteneriat și cooperare de stabilire a unui
parteneriat între Comunitățile Europene și statele
membre ale acestora, pe de o parte, și Federația Rusă,
pe de altă parte (1), promovează, inter alia, o convergență
sporită a pozițiilor privind chestiunile internaționale de
interes reciproc, conducând astfel la creșterea securității și
stabilității.

(2) Convenția privind interzicerea dezvoltării, a producerii, a
stocării și a folosirii armelor chimice și distrugerea
acestora a intrat în vigoare în Federația Rusă la 5
decembrie 1997.

(3) La 25 și 26 iunie 2002, Grupul celor 8 (G8) a lansat, la
Kananaskis, Parteneriatul global împotriva proliferării
armelor și materialelor de distrugere în masă, în
temeiul căruia s-a decis susținerea proiectelor de
cooperare specifice, inițial în Federația Rusă, pentru a
aborda chestiuni legate de neproliferare, dezarmare, anti-
terorism și siguranța nucleară.

(4) Acțiunea comună 1999/878/PESC (2) a instituit un
program UE de cooperare pentru neproliferare și

dezarmare în Federația Rusă, continuat de Acțiunea
comună 2003/472/PESC (3) care a expirat la 24 iunie
2004. Decizia 2001/493/PESC (4) de punere în aplicare
a Acțiunii comune 1999/878/PESC a inclus un prim
proiect în sprijinul clădirii infrastructurii referitoare la
distrugerea gazelor neurotoxice depozitate la Șciucie
(Federația Rusă). Acest proiect a fost finalizat la 28
ianuarie 2005.

(5) Uniunea Europeană continuă să sprijine obiectivul și
principiile inițiativei de parteneriat global al G8 și
promovează în continuare acțiunile de cooperare pentru
reducerea amenințărilor și distrugerea, în condiții de
siguranță și securitate, a stocurilor de arme de distrugere
în masă din Federația Rusă.

(6) Este în pregătire un proiect finanțat de mai mulți donori
pentru acordarea de asistență în vederea distrugerii
armelor chimice de la Șciucie, coordonat de Marea
Britanie. Livrarea de echipament conex este programată
pentru 31 octombrie 2007.

(7) Uniunea Europeană continuă să sprijine Federația Rusă în
eforturile sale de distrugere sau reconversie, în condiții
sigure și ecologice, a infrastructurii, a echipamentului și a
capacităților științifice în materie de arme de distrugere în
masă.

(8) La 12 decembrie 2003, Uniunea Europeană a adoptat
strategia sa împotriva proliferării armelor de distrugere
în masă care, inter alia, promovează un mediu interna-
țional și regional stabil, ca o condiție pentru lupta
împotriva proliferării armelor de distrugere în masă.
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(9) Activitățile Uniunii Europene în sprijinul parteneriatului
global se vor desfășura în paralel cu activitățile terților și
vor fi coordonate, în cea mai mare măsură posibilă,
pentru a evita orice dublare inutilă.

(10) Comisia ar trebui să fie însărcinată cu supervizarea
punerii în aplicare corespunzătoare a contribuției
financiare a Uniunii Europene,

ADOPTĂ PREZENTA ACȚIUNE COMUNĂ:

Articolul 1

(1) Obiectivul prezentei acțiuni comune este de a acorda
sprijin Federației Ruse în eforturile sale de distrugere a depo-
zitelor de arme în temeiul obligațiilor sale care decurg din
Convenția privind interzicerea dezvoltării, a producerii, a
stocării și a folosirii armelor chimice și distrugerea acestora.

(2) Prezenta acțiune comună contribuie la construcția insta-
lației de distrugere a armelor chimice de la Șciucie, în Federația
Rusă. Detaliile acestui proiect specific sunt menționate în anexa
la prezenta acțiune comună.

Articolul 2

(1) Președinția, asistată de către Secretarul General al Consi-
liului/Înaltul Reprezentant pentru PESC (SG/ÎR), este respon-
sabilă pentru punerea în aplicare a prezentei acțiuni comune.
Comisia este asociată cu drepturi depline.

(2) Punerea în aplicare tehnică a proiectului menționat la
articolul 1 alineatul (2) este încredințată secretarului de stat
pentru apărare al Regatului Unit al Marii Britanii și Irlandei de
Nord, acționând în numele Ministerului Apărării al Regatului
Unit al Marii Britanii și Irlandei de Nord (denumit în continuare
„secretarul de stat”) care își îndeplinește sarcinile sub responsa-
bilitatea președinției, asistată de SG/ÎR. În acest scop, SG/ÎR
încheie acordurile necesare cu secretarul de stat.

Articolul 3

(1) Suma de referință financiară pentru proiectul menționat
la articolul 1 alineatul (3) este de 3 145 000 EUR și va fi
finanțată din bugetul general al Uniunii Europene pe anul 2007.

(2) Cheltuielile finanțate din suma menționată la alineatul (1)
se gestionează în conformitate cu procedurile și normele Comu-
nității Europene aplicabile bugetului general al Uniunii
Europene, cu excepția faptului că nicio prefinanțare nu
rămâne în proprietatea Comunității. Cheltuielile sunt eligibile
de la data intrării în vigoare a prezentei acțiuni comune.

(3) Comisia supraveghează corecta execuție a contribuției UE
menționate la articolul 1 alineatul (2). În acest scop, aceasta
încheie un acord de finanțare cu secretarul de stat privind
condițiile pentru folosirea contribuției UE. Acordul de
finanțare care va fi încheiat stipulează că secretarul de stat
trebuie să asigure contribuției UE vizibilitatea corespunzătoare
importanței acesteia.

(4) Comisia încearcă să încheie acordul de finanțare prevăzut
la alineatul (3) cât de curând posibil după intrarea în vigoare a
prezentei acțiuni comune. Aceasta informează Consiliul despre
orice dificultate întâlnită în decursul acestui proces și despre
data încheierii acordului de finanțare.

Articolul 4

Președinția, asistată de către SG/ÎR, raportează Consiliului cu
privire la punerea în aplicare a prezentei acțiuni comune pe
baza rapoartelor pe care le prezintă secretarul de stat. Comisia
este asociată cu drepturi depline și furnizează informații privind
punerea în aplicare financiară a proiectului, în conformitate cu
articolul 3 alineatul (3).

Articolul 5

Consiliul poate decide suspendarea proiectului în special în
cazul în care Federația Rusă:

(a) nu cooperează pe deplin la punerea în aplicare a prezentei
acțiuni comune;

(b) nu permite monitorizarea de către Uniunea Europeană și/sau
evaluări externe periodice și audit în acest scop;

(c) nu își îndeplinește obligațiile în temeiul Acordului de parte-
neriat și cooperare de instituire a unui parteneriat între
Comunitățile Europene și statele membre ale acestora, pe
de o parte, și Federația Rusă, pe de altă parte.
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Articolul 6

Prezenta acțiune comună intră în vigoare la data adoptării sale.

Aceasta expiră după 18 luni de la încheierea Acordului de finanțare UE dintre Comisie și secretarul de stat.

Articolul 7

Prezenta acțiune comună se publică în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene.

Adoptată la Bruxelles, 19 martie 2007.

Pentru Consiliu
Președintele

Horst SEEHOFER
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ANEXĂ

PROIECTUL UE — RUSIA DE DISTRUGERE A ARMELOR CHIMICE DE LA ȘCIUCIE

1. Obiectiv

Sprijinirea Federației Ruse în acțiunile de distrugere a armelor sale chimice, în vederea îndeplinirii obligațiilor Rusiei în
temeiul Convenției privind interzicerea dezvoltării, a producerii, a stocării și a folosirii armelor chimice și distrugerea
acestora.

2. Descrierea proiectului

Prezenta acțiune comună angajează fonduri în sprijinul instalației de distrugere a armelor chimice de la Șciucie, în
Federația Rusă, și contribuie, în acest fel, la distrugerea a 1 900 000 unități de muniții de artilerie și rachete cu un
conținut de 5 500 tone de agenți neurotoxici, stocate la Șciucie în așteptarea distrugerii.

Prezenta acțiune comună va sprijini cerința de finalizare a infrastructurii de aprovizionare cu energie din cadrul
instalației de distrugere a armelor chimice de la Șciucie. Aceasta va finanța achiziția și furnizarea principalelor
echipamente care urmează să fie instalate ulterior la stațiile zonale de furnizare de energie electrică de la Șciucianskia,
Șumiha și Kurgan situate în apropierea orașului Șciucie și instalația de distrugere, cu scopul de a asigura alimentarea
fiabilă cu energie electrică pentru punerea în funcțiune a instalației de distrugere a armelor chimice. Acest echipament
este esențial pentru finalizarea infrastructurii de aprovizionare cu energie și a fost ales pentru a asigura coerența cu
proiectele UE din trecut și vizibilitatea corespunzătoare a contribuției financiare a Uniunii Europene. Proiectul va fi
finalizat și echipamentul va fi transferat în proprietatea autorităților ruse până la sfârșitul anului 2007.

Construcția instalației de distrugere de la Șciucie trebuie finalizată până la mijlocul anului 2008, dată la care este
prevăzută începerea operațiunilor.

Prezenta acțiune comună face parte din angajamentul UE în temeiul parteneriatului global, completând și consolidând
valoarea proiectului cu finanțare UE anterior de la Șciucie.

3. Durata

Faza proiectului de achiziție a echipamentului va începe în ziua încheierii acordului financiar dintre secretarul de stat
pentru apărare al Regatului Unit al Marii Britanii și Irlandei de Nord, acționând în numele Ministerului Apărării al
Regatului Unit al Marii Britanii și Irlandei de Nord și Comisie. Regatul Unit intenționează să finanțeze lucrările de
construcție și instalare aferente, sub rezerva acordului asupra unor prețuri satisfăcătoare.

Durata estimativă a proiectului este de 18 luni.

4. Beneficiar

Federația Rusă.

5. Entitatea de punere în aplicare

Secretarul de stat pentru apărare al Regatului Unit al Marii Britanii și al Irlandei de Nord, acționând în numele
Ministerului Apărării al Regatului Unit al Marii Britanii și Irlandei de Nord, va fi responsabil de punerea în aplicare
a proiectului.

Entitatea de punere în aplicare va pregăti:

— un raport intermediar după primele șase luni de punere în aplicare a proiectului;

— un raport final cu o lună înainte de finalizarea punerii în aplicare a proiectului.

Rapoartele vor fi trimise președinției, asistate de către Secretarul General al Consiliului/Înaltul Reprezentant pentru
PESC.
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6. Estimarea mijloacelor necesare

Prezenta acțiune comună va finanța următoarele aspecte pentru care există prețuri fixe în lire sterline, dar care sunt
prezentate în continuare convertite în EUR la rata de schimb actuală:

Seria Descrierea Prețul

10 Panou de relee pentru protejarea liniilor de electricitate de la stația electrică
Șciucianskaia

10c Serviciile de asistență la instalare la fața locului oferite de furnizor

11 Echipamente pentru stația regională de distribuție a energiei de la Șciucie,
inclusiv un tablou de comandă de 18m2 și un sistem informatic

15 Echipamente de control al distribuției de electricitate pentru furnizorul local de
energie KurganEnergo. Include un tablou de comandă de 50m2, un sistem de
control computerizat pentru substația Zapadnyy și echipamente de control al
distribuției pentru diferite alte substații conexe

24 Cameră de protecție a barelor colectoare de 220 kV la substația Șumiha

Subtotal 3 034 680 EUR

Cheltuieli bancare 1 000 EUR

Servicii de audit ale National Audit Office (Biroul Național de verificare a
conturilor publice)

6 000 EUR

Misiuni ale secretarului de stat (numai pentru vizite la Șciucie legate de proiectul
UE, în cazul în care este necesar)

10 000 EUR

Subtotal 3 051 680 EUR

Situații neprevăzute (aproximativ 3 % din costul proiectului) 93 320 EUR

Total 3 145 000 EUR

7. Suma de referință financiară necesară pentru acoperirea costului total al proiectului

Costul total al proiectului este de 3 145 000 EUR.
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